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Vidéken és Léván házhoz küldve:

Egy évre ... 10 kor. — fin. 
Hat hóra ... 5 kor. — fin. 
Hárem hóra . . 2 kor. 50 fill.
jlöfi ftési pénzek póstautakánjnynt küldhetők. 
Hej .tárnok 20 fillérért kaphatók 

a kiadóhivatalban.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS

hirdetések
NégThasábos petit-sor egyszeri közléséért 14 fill. 
kétszeriért 12 fill., többszöriért 10 fill. fizetendő. 

Belyegdij minden ecyes beiktatásér tO fillér- 
Hivatalon hirdetmények

100 szóig 2 kor. 6) fill., azontúl minden szó 2 
fillérjével számittatik.
A nyilttérben:

minden négyhasábos garmond-sor dija 30 fillér. 
Velünk '* *"'sze  kő Hetesben levő hirdető-irodák, elő
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes díj

kedvezményben részesülnek.

TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A ^ziratok a szerkesztőséghez: (Zöldkert-utcza 33. sz.) küldendők. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

FELELŐS SZERKESZTŐ : HOLLÓ SÁNDOR.
Megjelen: hetenként egyszer

vasárnap reggel. «—s—
A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamáczlókat a kiadóhivatalba 

(Takarék- és Hitelintézet épület) kérjük utasítani. 

A LAP KIADÓJA: NYITRAI és TÁRSA.

Iparosok kiképzése.
\ alahányszor arról a versenyről • 

szólunk, mely a nemzetek között az i 
ipar tekintetében mutatkozik, konsta- , 
tálnunk kell, hogy azon országok ipa
rosai a legvagyonosabbak, a melynek 
iparosai a legműveltebbek. Tudjuk jól, 
hogy vannak országok, a melyek la
kosainak zömét teszik az iparosok s 
mind a mellett az iparosság boldog és 
megelégedett.

Nálunk gyakori a panasz, hogy 
sok az iparos, nagy a verseny s alig 
van már a kisiparosnak tere a megél
hetésre. Tény, hogy nálunk nehéz a 
kisiparos sorsa, de az is tény, hogy 
helyzetüket nem számuk nagysága 
okozza, mert az ország még jóval több 
iparosnak is tudni fog tisztességes meg
élhetést biztosítani. Hanem igenis a 
baj abban gyökerezett, hogy más nem
zetek fejlődöttebb iparával szemben 
sikerrel fel nem vehette volna a versenyt. 
Nekünk egész a legújabb időkig alig 
voltak szakképzett ipari munkásaink. 
Sőt iparosaink műveltsége még nem 
rég is alig terjedt tovább a köteleles 
elemi iskolai műveltségnél.

Csak az újabb időben fordítottak 
nagyobb gondot az iparosok kiképzé
sére. S ennek a javára kell betudnunk, 
hogy a magyar ipar az utolsó időben 
nagyobb lendületet vett. De még min
dig tapasztaljuk az is, hogy még min
dig szorít bennünket az importált ipar
termékek sokasága s sok tekintetben 
indokolatlan az iparosok feljajdulása, 
ha mégis a külföldi portékát veszszük 
és nem a hazait. Miért? Azért, mert 
nem egy iparczikk van, melyet hazai 
iparosaink nem tudnak előállítani, 
vagy ha tudják, messze mögötte áll a 
külföldinek.

S hogy az ezen téren mutatkozó 
hiányokon segítsünk, országszerte meg
indult a mozgalom iparkiállitásokat 
rendezni s éppen az utóbbi időben 

több helyütt rendeztettök ilyenek. Ott 
van a zsolnai, budapesti és szegedi, 
mely utóbbi kettő igen helyes irány
elveket követett az által, hogy kizáró
lagosan az iparossegédek és tanonezok 
munkáit mutatta be. ez által hatni 
akarván ifjú iparosnemzedékünkre, 
hogy megfeszített erővel hasson közre 
a magyar ipar kifejlesztésén.

Ha ezen országos mozgalmakat és 
törekvéseket bíráljuk, úgy tűnnek azok 
elő, mint egy nagy épület emeleteinek 
szüntelen és megfeszített erővel való 
tatarozása, — folyton javítjuk, foltozzuk 
az emeleteket, nagy és elismerésre 
méltó igyekezettel azon vagyunk,hogy 
nagy épületünk emeletei legyenek 
szépek, csinosak, tartósak, versenyké
pesok — és minden igyekezetünk da
cára folytonosan azt veszszük észre, 
hogy nem birjuk a külföldet teljesség
gel elérni, nem birunk a nyugati mü
veit ipar államokkal lépést tartani, 
még kevéssbbé azokat túlszárnyalni. 
Hát hol van a hiba?Mit tevők legyünk? 
A hiba ott van, hogy rozoga alapra 
építünk. Iparépületünk fundamentuma 
inog, — ezt kell első sorban megerő
síteni s merjük állítani, hogy a mig 
ezen nem segítünk, a mostanában for
szírozott iparkiállitásokkal sem fogunk 
célt érni. Melyek hát iparépületeink 
fundamentumai? Feleletünk egy szó: 
iparostanonczaink. Ezeket kell nevelni, 
jobban mondva ezekből kell nevelnünk 
olyan iparosnemzedéket, mely a mű
veltség összes atributumaival lépjen ki 
az életbe, — ismerje a külföldet és 
legyen széles látóköre'. Ez az, a mi 
mai iparosainknál hiányzik, Százával 
ismerjük azon iparosok számát, a kik
nél meg van a szorgalom és igyekezet, 
de alacsony műveltségénél és látóköré
nél fogva nem bir érvényesülni. A 
száz közül csak egy példát '. Állítólag 
híres a szegedi halbicska ! Hát híres
nek hires, de meddig terjedt a hire ? 
Ne kutassuk, messze állunk mi még 

I
I

i
I
I
i j
i

i
i

i

I

Scheffieldtől és Szolingentől. Álljunk 
szóba egy magyar késesmesterrel és 
váltsunk szót egy angol iparos társá
val, nyomban látni fogjuk a nagy kü
lönbséget. Az angol müveit, tanult 
világlátott, nagy üzleti összekötteté
sekkel biró iparos, a mit alapképzett
ségének köszönhet A mieinknek látó
köre pedig az ipartársulatokon túl nem 
terjed.

Iparosainkat tehát nevelnünk kell 
előbb, enélkül nem érünk czélt, még 
ha százával is rendezzük az iparkiálli- ' 
tásokat. Önálló felfogásra és kompozi- 
czióra a tanulatlan elme nem jön soha. ■ 
Evek hosszú során át sürgettük az 
1884. évi XVII, t.-cz,-nek revízióját a 
szaklapokban s talán kezd már dérén- 1 
géni a messze láthatáron, mert úgy , 
tudjuk, hogy a revízió küszöbön áll. 
A törvény iparoktatási részétől függ 
igen sok, mert hiszen közel 100,000 
tanonezunk van az országban ! A tör- ! 
vény revíziójával véget kell vetni an- ? 
nak az abszurd állapotnak, mely ma j 
uralkodik — mert hiszen ma segéddé 
avatható az analfabéta tanoncz is! 
Ilyen legyen hivatott arra, hogy mint 
mester megállja a helyét? Soha! Van * 
pedig belőlük elég sok, nagyon sok s 
ez a főbaja a mi iparunknak, Nem ' 
lehet czélunk e helyütt az iparos ne
velés vezérelvét előadni, mert ez egy 
rövid czikkely keretén belül nem is 
lehetséges, csak arra kívántunk rámu
tatni, hogy iparunk felvirágzását nem 
fogjuk mindaddig elérni, mig népünk 
lelkében meg nem gyökerezik az a 
meggyőződés, hogy egy iparosnak, ki 
a mai világban boldogulni akar, töb
be kell tudni az írás és olvasásnál.

Az arcz.
Unalmas barna felhőket tologatott fe

lénk valaki ott fenn az égben, mintha ész
revette volna, hogy mi mulatunk legjobban 
a Kaivária-hegy alatt. Egyre sötétebb lett 
az ég, csak az északi oldalról, a Garam 

felöl szűrődött fe’énk annyi világosság, 
hogy össze tudtuk szedni hegedűinket, po
harakat. Azután utczu fölkavarodott az 
egész vasárnapi banda s iparkodtunk gyor
san h zafelé, hogy tető alatt költeük el az 
uzsonna maradványt.

Alig értük el az országutat, már patto
gott az angyalkák gyufája a harca égbolto
zaton. Mindig elmaradtam, a mint ezt a 
pajkos tűzijátékot néztem.

A pajtásaim betértek kosarastul-hege- 
düstül a korcsmároshoz, hogy kifizessék a 
bor árát, engem országutörzőnek kint 
hagytak.

Megtámaszkodtam egy sziklának és 
farkasszemet néztem az éggel. Két helyen 
villogtatta és bunyorgatta a szemét, épen a 
tej m fölött.

A gyufa pattogá; muladozott, két pont 
gyűlt ki helyette. Váltakozva villantak 
meg és röpítették egymásfelé haragos su
garaikat.

A két delejes sark egyre sebesebben 
villogott és aludt el, egyre közelebb ért 
egymáshoz.

Most már igazán azt hittem, hogy egy 
örült barna kovácslegény rettentően széles 
arcza bámul reám onnan felülről. Ugyan jó 
kedve lehet, hogy ilyen ideges fintorgatá- 
sokat csinál.

De megbánta, keserves könnyeket kez
dett potyogtatni s elgergette egyedüli ÖBzinte 
bámulóját — a korcsmába.

Hányszor jut eszembo ez az esti kép, 
ha aa emberi arezokat vizsgálom 1

Nem mondhatnám épen, hogy a leá
nyoké a legérdekesebb. Sem a barna szem 
heves tüze, sem a kéknek szelíd lángja 
nem az, mely a benyomást hagyta lelkem
ben. Szavamra mondom, e pusztán archi- 
tektonitus szépségek em'ékalbumom máso
dik kötetébe kerültek.

Az első kötetbe érdekesebb fényképe
ket rakosgattam. Van közte fiú, rabló, agg, 
őrült, haldokló, szóval mindenféle neme az 
embernek. Megesik gyakorta, hogy egy-egy 
arezboz hasonló is akad két vagy több

T A R C Z A.
Elég!

Elég már a fájó dalból I 
Levél jött a kedvesemtől, 
ügy elcseveg benne nékem 
Boldogságról, szerelemről, 
Üdvösségről . . .

A mi édes álmot szőttem, 
Újra ébred, újra éled, 
ügy szeretném átölelni 
Mosolyogva ezt az egész 
Mindenséget.

Jöjj hát értem, vigy magaddal 
Napsngáros édes álom 1 
Béke szálljon szemre, szívbe, 
Ha kivirul megsiratott 
Boldogságom.

Azt az édes üdvösséget, 
Nem hiába kértem, kérted. 
Én leszek a te asszonykád, 
Csókod adó feleséged, 
Mindenséged 1

M. Ruttkay Emma.

Az utolsó Rákoczy szerelme.
Irta: Somai Imre.

Hí elgondolkozom a múltak bűbájos 
emlékein, ha olvasom az elmúlt századok 
történetét • valami kimondhatatlan érzés 
fog e’j valami fenségesnek tiinik fel a régen 
múlt dicső kor ! A jók hatványozva látsza
nak jobbaknak, a rosszak tettei fölött pedig 
az idő engesztelékeny évei mintegy elévü
lést mutatnak . . .

A múlt szakadatlan harczai mind fen
séges elvek szüleményéi voltak.

Az azokban szereplő hősök alakjai las- 
sankint mithologiai lényekké domborulnak ki.

Ily nagy és fenséges kor : a Rákócyak 
szabadságharcza.

A „szabadság, egyenlőség, testvériség" 
dicső elvei vezették a lelkesült honfiakat a 
harezba, a dicső halálba.

A Rákóczyak lángoló lelkesedése, erős 
karjaik, szent meggyőződésük, feláldozásuk 
a hazáért, el nem enyészhető babérokat ké
peznek, melyeknek levelei újabb és újabb 
lelkesedéseket képesek teremteni azon esz
mékért, melyeknek ök egész életüket szen
telték. E dicső fénysugarak, melyek képe
sek világítani az elnyoma'ás sötét éjében 
is, melyek ki nem alusznak soha, a mai 
kor ifjú nemzedékét hazaszeretetre, legszebb 
polgári kötelességükre emlékeztetik.

És ha jön a dicső nap, melyen a „len
ni" vagy „nem lenni" között kel választa
nunk : e fénysugarak legyenek útmutatóink, 
az elmúlt idők dicső 
nekünk az elnyomatás; 
borzalmasságai között.

eszméi, égő szövét 
az emberirtó harcz

** *
Börtönnel kezdette gyermekkorát. III. 

Károly király idejében, a bécsi titkos kama- 
rilla befolyására Ríkóczy József, elrabolta- 
tott hős atyjától és BécsbeD, mint fogoly 
neveltetett fel. Arról gondoskodva lön,hogy 
nem a magyar szellem legyen a nevelés 
iránya.

Öcscse, György, III. Károly királynak 
eladta magát egy kis birtokért, mit Szicília 
szigetén kapott oly feltétel alatt, hogy

megváltoztatja nevét, s egészen lemond az 
atyja után joggal ö reá maradt fejedelmi 
székről 1

Megtette 1
De nem ö volt az oka, hanem azon 

bécsi urak, kik nem a „szent haza" dicső 
képét, hanem az „osztrák egységes biroda
lom1' csalóka ábrándját igyekeztek az ifjú 
szivébe csepegtetni.

Megfosztva nevétől, fejedelmi székétől, 
Rodostóba ment atyjához, II. Rákóczy Fe- 
renezhez, de ez „nem találta örömét benne." 
Megrögzött természete, az osztrák szellemű 
nevelés következményei, elidegenítették hős 
atyjától. Innen Francziaorazágba ment és 
többé nem jött vissza.

Rákóczy József, a nevétöl megfosztott 
Györgynek bátyja, atyjának természetes 
utóda volt a fejedelmi székben. Ö is sza- 
badsághös volt, de hiányzott nála a Rákó- 
Czyakat jellemző akaraterő, a hősi elszántság. 
Szerette hazáját, melynek szabadságáért 
fegyvert fogott, hanem az emberek meg
választásában és a kedvező alkalom kizsák
mányolásában nem volt szerencsés, nem volt 
tapintatos . . .

Daliás alakja, a természettől pazarul 
megajándékozott szépséggel, magas termete, 
koromfekete haja, sötét szemei elragadóan 
vezérré tették, hanem a beléje ontott fé
lénkség mindig hátrányára szolgált neki.

Midőn III. Károly udvarában ellene 
fondorkodtak, onnan megszökött s Rómába 
ment, hol a pápa által fényesen fogadtatott. 
A spanyol és franczia követek által is biz
tatásban részesült.

Rómából Nápolyba ment, hogy a királyt 
is a maga részére nyerje msg. Itt találták 
öt a török szultán követei, kik azzal a 
megbízással jöttek a szultántól, hogy azon
nal mértjén Rodostóba, hogy meghalt atyja 
helyett vezére legyen a száműzött bujdo
sóknak.

Rákóczy József szivesen teljesítette a 
szultán kívánságát. Bábja volt ő már akkor 
a bécsi körök fondorlatainak, bábja a török 
szultán akaratának.

A gonoszlelkü bécsi urak nem eléged
tek meg azzal, hogy a Rákóczy ifjú szivét 
iparkodtak osztrák szellemű nevelés által 
megmételyezni, hanem kémekkel vették kö
rül, megfigyelték minden terveit.

Kiszámított cselszövevénynyel, egy csi
nos bolgár leánynyal ismertették meg. E 
leányt bérelték fel, hogy a fiatal fejedelem
tel veit kipuhatolja.

Számításukat azonban kijátszotta a vé
letlen.

Egy alávaló lc’kii osztrák meg arra 
vállalkozott, hogy ö Ríkóczy Józsefet foly
ton figyelemmel kiséri és cselekedeteit 
közölni fogja a bácsi titkos kamarillával. 
Esen alávaló kém Dorey név alatt (melyet 
azonban csak azért vette fel, hogy vele 
Rákóczyt és környezetét tévedésbe ejtse), 
behízelegte magát, Ríkóczynak megnyerte 
bizalmát.

II.
Sötét éjszaka borult Csernaveda falu 

házai felé. Sséles, sötét u'cáin már kihalt 
minden élet. Lenyugodott már minden la
kója a falunak, csak a falu körül felállított 



példányban. S ilyenkor a kép megrezdiil, 
megelevenedik, bármennyi levél nyugodjék 
rajta.

Valóban nem merném megszövegezni, 
néhány mondatban meghatározni azon föl
tételeket, melyeket az arczoton keresek, 
hogy az érdekesek albumába jussanak,

Egyszer megemlítettem ezt a tárgyat a 
lánczhidon mentünkön egy tehetséges isko
latársamnak. Ez kinevetett. Az óta mindig 
tartok a kinevetéstöl. írni merek róla, mert 
az irás holt betű, s egy tárczában ha ki 
is Írom a nevem, senki sem ismer rám az 
élőre, senkire sem teszek éiö benyomást. A 
tárczában leföllebb arczképem adnám.

Ha e tollrajzomban valaki hasonlóságot 
talál önönmagához, ha fogalmaim az arczról 
összevágnak némely olvasó fogalmaival ad
jon reá viszhangot, hasonló tárczaczikkben, 
Igaz-e, kérdem, hogy a görög szobrászat a 
szemet vaknak véste? Hogy van az kér
dem, hogy a mester megalkotja a milói Vé- 
nust és a szem helyett fehér márványgolyót 
helyez azon üregbe, a honnan a lélek benső 
világosságra kiáramlik ?

A görög szobrászat nem törődött a 
szemmel, mert nem ismerte az emberben a 
a lelket, a lelki világot. Nem törődött vele,

Pedig a lélek úgy rejtőzik a testben, 
mint a villamosság a felhőber. ügy tör ki 
a szemen, mint kiröpül az istennyila az 
elektromos gócponton.

A test architektonikus szépsége, az 
úgynevezett természeti vagy testi f2épség 
is egyik alakítása, megjelenési módja a lé
leknek. De a lélek nem csupán építész,nem 
csupán szobrász, nem csupán kitűnő festője 
a bőrnek.

Ezek alsóbb rendű, ösztönszerü vege
tatív, építő foglalkozásai a léleknek. Ezt 
rebotképen végzi a lélek.

Ezenkívül érzékel is a testi szervek 
utján a lélek, hal), lát, szagol, emlékezik, 
képzel, Ízlel; térfogatot, su.yt, hőt érez. 
Ebben még az állatokhoz hasonló életmű
ködést végez.

Az arcz előttem először is akkor érde
kes ha, a lélek az érzékek utján valami 
föltünőt hall, lát, észre vesz b öröme, fáj
dalma megjelenik az arczon főleg a szemben, 

Czirkuszban szívesen lefizettem a be 
lépti jegyet, hogy megbámuljam a közönsé
get, mikor nevet, tapsol, mikor a gömbölyű 
arczokon kiül a megelégedés, a kerekre 
nyílt szemen kibukdácsol a kedv a maga 
isten alkotott megragadó egyszerű szépsé
gében. Ha lehet, épen hogy a nép egysze
rűbb elemeit figyelem mag, a bakát a nap
számost, a cselédet, az inasokat. Ezek nem 

préselik ki magukból az örömöt, nem fűzik, 
nem öltöztetik, fésülik, vasalják a meggyő
ződést, mint amott néhány paddal beljebb, 
hanem angyalmódra szalajtják ki a szemü- 
kön-szájukon.

Hátha egy ffatal szép leány kaczag a 
maga eredeti tüzes jókedvében, nem érde
kesebb-e egy borotvált öreg angol kocsisnál ?

Bocsánat, nem én szerkesztettem eze
ket a faragatlan ellenvetéseket, hanem sze
membe vágja az utczán lakó bölcsészkedés, 
Ilyen együgyü ellenvetésre rég megadta 
Ariszto'eles a felelet módját : valamely do
log fölmülmulhatja a másikát, ha eminnen 
vizsgálom, de alanta állhat, ha más feliről 
tekintem.

A szép leány szebb lehet a borotvált 
öreg angolt.ál természetes testi szépségre 
nézve, de ugyanakkor megeshetik, hogy ke
vésbbé nevet jóízűen, mint az öreg.

Ha ped g ép oly jókedvű, akkor az 
angol unalmas ficzkó a nevető szépség előtt.

S ugyan ki marad érzéketlen a szép 
alkotásu arcz előtt, még akkor is, ha ez 
csak igy természetesen szép és semmi egye
bet sem fejez ki.

De a szép maszkot hamar felejti a leg- 
szerelmesebb férfiú is. Sőt a nők is kitü
nően sejtik, hogy a puszta természetes 
szépség csak legalsóbbfoku, leggyöngébb s 
leghamarább mu ó vonzó erő.

Bátor voltam ezt egy müveit hölgytől 
megkérdezni s ö osztotta véleményemet, A 
férfiakat pedig sokkal jobban ismerem, 
sem hogy közismeretű elveket vallak ki 
belőlük.

A jó kedvnél sokkal érdekesebb a fáj
dalom és pedig a szorosan vett testi fájda
lom. Láttam sok haldoklót, ibolyaszinü sze
derjes ajakat, csúcsos, áttetsző bőrű fül- 

, czimpát és orrt, fogtam halálveritéktöl izzadó 
homlokot, tenyért, beszéltem sok tolvajjal, 
betörővel, elkisértem őket sétáikra, mun- 
kájokba, mikor kertünkbe kapálni, udva
runkba fűrészelni jöttek. L ittam az érzéki 
bűnök nyomorult vonásait e szegény, sajná
landó teremtményeken.

S bár a gyilkosságoknak s már ret
tentő állati bűnöknek nem voltam szemta
núja, a kihallgatásoknál sokszor jelen vol
tam s észrevettem, hogy minden bűn egy- 
egy kü ön arczizmot rándít meg az emberi 
arczon.

Következőképen, a hányszor a gonosz
tevő elköveti a bűnt, vagy visszaemlékszik 
reá, úgy tn annyiszor igénybe veszi gyako
rolja fejleszti, dagasztja az arczizmot, ezt 
az áruló titkokat eláruió arczizmot.

Kifejlődik ám az izom az arczon is, 
nemcsak a karon, lábakon, mellen.

S hogy minden testi bűnnek meg van 
a maga természettől rendelt arczizma, on
nan is megtetszik, mert a dühre, irigységre 
féltékenységre s egyébb megnevezhetlen 
szenvedélyekre minden ember ráismer más 
arczán, mint síidé közös, általános ismertető 
jelekre.

A tornázót. megismerjük kezéről, lábá
ról ; a bűnöst sokszor arczáról.

I. Napóleonról azt mondják, ha nagy 
dühbe jött, homlokán egy vörös folt gyűlt 
ki. Rendkívül jellemző arczot mutatnak a 
sebesültek.

A fényképészet persze meg nem les
heti a szörnyű jeleneteket, nem tolakodha- 
tik oda a szenvedőkhöz, s a festő is csupán 
saját emlékező tehetségére és képzeletére 
van hagyatva, a midőn lelkében a bűnössel 
együttérezni, gondolkodni, dühöngeni ipar
kodik, hogy eltalálja a jellemző vonást a 
vásznon.

Az érdekes arczok tehát pillanatnyi 
jelenetek. S a mit az utczán hordunk, az 
rendesen csak maszk.

A maszkot minden előkelőbb vacsorá
nál fölte8zszük s ha a jó kedv kissé kibon
takozik, átfut az ereken, akkor levetjük 
arczunkról, akkor kezdődik mulatsága.

S e szabály a'ól a nők sem tesznek, 
nem is tehetnek kivételt, mert ők is embe
rek. A maszkokra nem vagyok kiváncsi, 
azok lelkemben a harmadik albumb kerülnek.

A maszkot rögtön reggeli mosakodás 
után fölveszi az arcz. Ezt szoktuk látni 
magunkon napközben a tükörben. így ért
hető, hogy az álmos, haragos, jó kedvű 
ember igen sokszor nem ismer saját maga 
esetlen vonásaira a tükörben.

A maszkot vacsora után veti le ösz- 
tönszerüleg az ember, mikor ásitozni kezd. 
Az alvó ember arczán nincs maszk.

Az arczot tehát nem igazi rendelteté
sére használjuk, hogy a lélek az ö megen
gedett gondolataival helyet foglaljon rajta, 
hanem arra, hogy nem létező lelki hangula
tot hirdessen, hogy hazudjék.

Nem egyszer fájt mar miden arcziz- 
mom, mikor ok és kedv nélkül soká nevet
nem kellett.

S ezt az unalmas arczjátékot megis
merjük ám egymáson, tudju' , hogy hazug
ság, s mégis megkívánjuk máson s teszszük 
magunkon is.

Sokszor megesett velem, hogy mulatság 
után, mihelyt kiértem az utczára, arczom 
megnyul, mint a fáradt ember, mikor pi
henni tér.

A lélek kevésbbé fárasztja az arczot’ 
mint a hazugság. A lélek emésztő erő, a 
hazugság az rmésztő láng.

A maszkot utáljuk, felejtjük s a mire 
sok év múlva is emlékezünk az a lélek, a 
láthatatlan lélek.

A második föltétel, melynek meg kell 
felelni az arcznak, ha albumom első köte
tébe akar kerülni az, hogy az arcz emberi 
legyen.

A vegetációval a növényekhez, az ér
zékeléssel az állatokhoz hasonlítunk, de 
emberré a lélek sajátos működése által ju
tunk s ez a gondolkozás és akarás.

S itt fejlődik az ember széppé és ha
talmassá.

Különfélék.
— A király nevenapja. Az a meleg 

érzés igaz ragaszkodás, rendületlen hűség 
a mely a magyar ember szivéből koronát 
királyához fe'sugárzik : ős régi erénye, jel
legzetes lelki tulajdonsága a magyarnak. — 
F. hó 4-én a koronás királynak névnapján, 
ez a hódoló nemzeti tisztelet szokottnál na
gyobb arányban nyilatkozott meg városunk- 
Dán is. A középületek g számos magánház 
zászlódiszt öltött. Az oltárokon bálaadó is
tentiszteleteket mutattak be. A plébánia 
templomban is hálaadó istentisztelet volt,me
lyen csaknem az egész város részt vett. A 
hívők ajkairól felszállt a forró ima a király 
hosszú életéért, testi lelki jólétéért s a kor
mányzói bölcsességet erősítő kegyelemért.

— Október 6. Léván A magyar 
nagypéntek Öl. évfordulóját hazafias kegye
lettel ünnepelje meg Léva város közönsége. 

' A középületeken gyászlobogót lengetett az 
őszi szél, a városházán gyászfátyol bontotta 
a lévai 48 as nemzetőrök zászlaját. A tem
plomokban gyászisteni tiszteletek tartattak. 
Elsőbben 8 órakor a róm. kath. plébánia 
templomban volt ünnepélyes gyászmise a 
kivégzett vértanukért. Ai isteni tiszteletet 
Báthy László prépost plébános végezte 
fényes segédlettel. Azután 9 órakor az ev, 
ref. templomban volt szép emléküanepély, 
Az istentiszteleten Birtha József remek 
szép imát, b magas szárnyalásu, költői ha
sonlatokban gazdag beszédet mondott, mely 
a könyezésig meghatotta a jelenlevőket. Az 

1 istenitisztelet végeztével a közönség a him- 
; nuszt énekelte. Nagyban emelte az isten - 

tiszteletek fényét, hogy azokon a városi 
tanács és a hazafias ünnepélyeket rendező 
bizottság testületileg vett részt. — Nem 
különben szépen sikerült hazafias ünnepély- 
lyel rótta le kegyeletének adóját a lévai 
állami tanítóképző intézet ifjúsága a gyász
nap emléke iránt, melyet az önképzőkör 
rendezett. Az ünnepély kiválóan szép mű
sora a következő volt: 1. „Hymnus* Éne
kelte az ifjúsági énnekkar. 2. Ünnepi be- 

■ széd; tartotta Küly Kálmán aielnök. 3.

katonaörök egyhangú lépései hallatszottak, 
előbb hangosan, majd csöndesebben s vég
tére ezek is elnémultak.

— A falu alatt, a uagykiterjedésü tér
ségen táborozott Rákóczy József felkelő 
hada. Lehettek vagy 8 ezren.

A tábor közepén az ifjú fejedelem sá
tora áll, benne nyugalmas körevetek s azo
kon vig cimborák ülnek. Az asztalon a 
,hazai szölö“ illatos nedűje.

Sorban jár a serleg kézröl-kézre, min
den egyes ivás után áldást mondanak az 
árva, elhagyott hazára,

A mulatozás a tetőpontra hág.
Ifjabb Mikes ajánlatára bolgár leányo

kat hozatnak a táborba, hogy a mulatozás 
teljesebb legyen.

Dőrey lettkiküldve a határozat keresz
tülvitelére, ki alattomban már régen kifőzte, 
ily módon a legsikeresebben lehet megkö
zelíteni Rákóczyt.

Több nappal előtte Dőrey egy csábitó 
szépségű bolgár leányt, pillantott meg a tá
bor körül ácsorogni s ezt szemelte ki, hogy 
vele a fejedelem terveit kipuhatolja.

A leányt a faluban tartotta egy öreg 
asszony felügyeletére bízva, kit ellátott a 
szükséges pénzzel és utasításokkal . . .

A terv sikerült volna, csak más leányt 
kellett volna keresnie erre.

Úgy egy óra lehetett éjfél után.
A tábor körül húzódó sánczon egy 

köpenybe burkolt alak lépdel, lassan óva
tosan.

— Ki vagy ? 1 — kiált fel a legköze
lebbi tábori őr.

— Dőrey, a fejedelem kamarása, — 
suttogja a kérdezett.

— Vissza 1 — parancsolja a katona és 
célba veszi fegyverével.

Dőrey látja, hogy ezzel czélt nem ér, 
más módhog folyamodik.

— Kegyelem 1 . . . megadom magam, 
vitess el a föörségre.

A katona hozzá megy, szemébe néz s 
felismeri a fejedelem nagy hatalmú kama
rását, de nem akarja ismerni a már gya
nússá lett kamarást.

— A föörségre! — kiáltja,
A főörség hadnagya bókolva fogadta 

Dőreyt. Az őrt leszidta, a miért merészelt 
ily magaB állású egyént elfogn’,

Az őr hivatkozott kötelességeire, mely 
nem ismer semmi kivételes esetet,

— De csak kivételes eset, La a feje
delemtől kivételes engedélye van ezen ur
nák a tábor elhagyására ?

— Én azt nem tudhattam hadnagy ur, 
mert nekem akármilyen sehonnani kém (s 
e szavakat hangsúlyozta) elömutatbat hami
sított aláírást, de miután olvasni nem tu
dok, nem hihetem el, amit Aliit magáról.

A katona merészsége renkivüli volt, de 
ö úgy gondolta, hogy az éjszakai kaland is 
rendkívüli s a fejedelem tudta nélkül tör
ténik.

De nem igy volt.
Tudjuk, hogy Dőrey a mulatozók által 

lett kiküldve Csernavedára lányokért.
A falu szélén egy kertben áll a szal- 

mafedelü, alacsony házikó, a hová Dőreit 
belépni látjuk.

Sajátságos, tompa kopogásra megnyílik 
az ajtó s ott egy öreg anyóka megjelen. 
Meghunyászkodva kezet csókol a hatalmas 
urnák és alázattal utat nyit neki a szoba
ajtó felé.

— Zsikovné, mit csinál Jaca ?— kérdi 
Dőrey.

— Alszik most, nemzetes uram,— szól 
dideregve az öreg asszony.

— Keltsd fel ötl
—- Jaca! ébredj . . , Jacal itt van 

egy nemzetes ur.

E közben meggyujtja a mécsest, meg
világítja a szoba szegényes falait.

— Anyó, menj a faluba és keríts 8 
vagy tiz fiatal leányt, kik azonnal elindul
hatnak a fejedelem S’ine elé. Itt vau 10 
arany foglalóul, a többit azután megkapják.

Ha kérdezik, minek hi;atja őket a fe
jedelem. mond meg, hogy fogadás az egész, 
. . . mond hogy a fejedelem fogadott, a 
nála levő vendégekkel, hogy az ö szavára 
annyi bolgár leány kész most éjnek idején 
eljönni hozzá mulatságra, mennyit csak 
hivm fog,

A fejedelem daliás alakja vonzerő volt 
a bolgár parasztleányok előtt.

Mig Zsivkovnó a faluban járt, Dőrey 
megkisérlé Jacát elcsábítani, de a leány ál- 
hatatos maradt.

Mindenbe beleegyezik, minden tervet 
elfogad, csak azt nem, hogy erényét fe - 
áldozza.

Dőrey reszketve a haragtól, kénytelen 
abba hagyni csábításait.

Furcsának találta, hogy Jaca pénzért 
mindenre kéBZ és őt mégis visszautasítja.

Talán szerelmes a fejedelembe a bohó ; 
no hiszen jó helyen járt, ott nem remélhet 
viszontszerelmet.

A kamarást jól fogadták a mulatozó 
urak, valamint a leányokat is,

A fejedelem tágas sátorában, hol előbb 
asztalok álltak megrakva étel itallal, most 
tánczolnak magyar ifjú urak bolgár leá
nyokkal.

A jó hazai bor, a tüzes szemű leányok 
és a ezigányok nótái föllelkesítik magát a 
fejedelmet is.

Hogy a fejedelem folyton Jacával tán
col, senkinek sem tűnik fel; hiszen azért 
fejedelem, hogy ö legyen az első minden
ben ,* tehát a szép Jaca birhatásában is, , .

Oszlik a társaság, kiki saját sátra alá, 
A oaigány kezéből lehull a nyirettyű, ál

mosan pislog a „nagyságos és nemzetes* 
urakra.

Dőrey szentül hitte, hogy Jacát meg- 
: szerette a fejedelem.

Pár perez múlva ott látjuk Jacát a 
ejedelem hálófüikéjében, beszélgetve Rákó- 

' czy Józseffel.
— Krisztina 1 — szólt Rákóczy,—hogy 

tudtál ide jönni utánnam.
Én azt gondoltam, hogy ide még & 

madár sem repülhet el a te hazádból.
— Szerelmem vezetett el — szólt 

Krisztina s nyakába borult Rákóczynak.
— Én édes, egyetlen Krisztinám . , . 

s elérzékenyedve magához ölelte s megcsi - 
kolta homlokát.

Amint megpillantotta Rákóczy József a 
szép bolgár leányt, valami előérzete sugtt. 
hogy az nem lehet más, m,nt Ausperg 
Krisztina, az ő imádott ideálja. Szokása el
lenére tánczolt, hogy a szép Jacát közeleb- 
ről szemügyre vehesse. A szerelmesek szo
kásos eiőérzetével megsejtette, hogy Jaca 
név csak költött név, hogyja szép paraszt
leány tulajdonképen herczegnő.

Csodálatos 1 A sors egy ellenséges nem
zet által elnyomott, el nem ismert fejedelmi 
sarjadéknak lábai elé veti az elnyomó egyik 
leányát, ki megszereti őt, utána indul a 
nagyvilágba, gyalog, felismeretlenül, álruhá
ban, ezor veszély között; egy ellenséges 
nemzet leánya, a má,ik ellenségért, a jogai 
védelmére fegyverrel felkelő hősért kész 
mindent kockára tenni ; elhagyni szüleit, 
feáldozni becsületét, hírnevét, vagyonát, 
csakhogy őt bírhassa, ki neki mindene á 
földön I

Aussperg Krisztina, Aussperg osztrák 
herczeg leánya volt, ki azon időben tűnt el 
a szülői háztól Becsből, midőn Rákóczy el
szökött az osztrák fővárosból.

Szerelmükről nem tudott senki,
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.Aradi vértanuk" Palágyi Lajostól szavalta 
Tóth A pád III. éves. 4. „Halld imánkat" 
fiuekeite az énekkar. 5. „Aradi vértanuk" 
Szavalta Vértes Jakab III éves. 6. „Batthiány 
induló*' Játszotta az ifjúsági zenekar. 7. 
„Október b" Ábrányi Kornéltól szavalta 
B.rthaiis Jenő IV. éves. 8. „Szózat".

— Gimnáziumi ünnepélyek A múlt 
hét folyamán két hazafias ünnepély folyt le 
a helybeli kegyesrendi gimnáziumban. Októ
ber 6-án, előzetes gyászmLével összekap
csolva a magyar szabadság 13 aradi martyr- 
járól, okt. 10-én délután pedig az ideális 
szabadsaghősröl, Rákcczyról emlékezett meg 
kegyeleten iskolai ünnepély alakjában a 
„Szepesi Imre“ önképzőkör. Hason'ó szel
lemű ünnepély lesz a „haza bölcsének'* 
Deák Ferencznek 100 éves születési napján 
e hó 17-én délelőtt t/g 9 órakor a gimnázium 
rajztermében. — Az igazgatóság figyelmez
teti a tisztelt szülőket és a tanügy barátait, 
hogy előzetes m< gbivás nélkül is, minden
kor szívesen látott vendégek az ifjúsági 
ünnepélyeken.

— Körmöczbányán a Magyar-Egye
sület f. hó 6-án,este 8 órakor, a főreáliskola 
dísztermében, az aradi gyásznap évfordulója 
alkalmából fényes emlék-ünnepet tartott, 
melyen nagyszámú közönség vett rétzf, — 
Az ünnepélyt a Daloskor nyitotta meg a 
himuuszszal, mely után Suhayda Károly tar
talmas, hazafias szellemű beszédet mondott. 
Majd a „Tisenhúrom* czimü költeményt 
szavalta Putuoky Pál mély érzéssel. Ezután 
körmöczi dolgok, a szabadságharca egész 
idejéből czimen Vizy Ferencz, lapunk jeles 
munkatársa olvasta fel nagy figyelemmel 
hallgatott visszaemlékezését. Az ünnepély 
a Szózat eléneklésével véget érr.

— Esküvő- B e r k ó__István m. kir. 
honvédhadnagy f. hó 7-én esküdött örök 
hűséget arájának, Holló Anikó urhölgynek, 
Holló Sándor, takarékpénztári igazgató, 
lapunk telelés szerkesztője kedves leányának,

— Kinevezés A m. kir. pénzügy
miniszter Molnár Béla lévai kir. pénzügy
igazgatósági fogalmazó gyakornokot a tor- 
dai kir. pénzügyigazgatósághoz fogalmazóvá 
nevezte ki.

— Barsvármegye a Deákünnepen. 
Budapest székesfőváros közönsége okt. 17 -én 
Deák Ferencz születése napjának 100. év
fordulója alkalmából fényes ünnepélyt ren
dez, melyre valamennyi törvényhatóságot 
meghívta. Barsvármegye közönsége múlt hó 
24-én tartott évnegyedes közgyűlésében 437 
szám alatt kelt határozatával elhatározta, 
miszerint Deák Ferencz születése napjának 
folyó hó 17-én bekövetkező 100 éves év
fordulóját megünnepli, s e czélból részt vesz 
Budapest székes főváros részéről mondott 
napon rendezendő ünnepélyen, a melyen a 
varmegye képviseletével az alispánt bizta 
meg, s egyidejűleg felhívta a törvényható
sági bizottság minden tagját, hogy ezen 
ünnepélyen részt vegyen. Minélfogva az al
ispán értesíti az ünnepélyen részt venni 
óhajtó bizottsági tagokat, hogy folyó hó 17- 
én regget 8 J/2 órakor Budapesten a Hun
gária szállodában gyülekezni szívesek legye-

Egy udvari estélyen ismerkedtek meg, 
B többit pedig titkos levelezés által végez
ték el. Kölcsönösen megszerették egymást 
és titkon találkoztak is.

Csak akkorára határozták el az eljegy
zést és egybekelést, midőn Rákóczy József 
fején aranykoronája fog csillogni.

Krisztina szerelme nagyobb volt, mint
sem erre várni képes lett volna , . ,

Dörey rosszul számított.
Krisztinára bizta, hogy hipuhatolja a 

fejedelem gondolatait . , .
Azért a hitvány pár aranyért, mit Dé

réitől kapott, elmesélte neki, mit vett 
észre a fejedelemnél, milyen tervvel foglal
kozik most.

De nem a valót mondta.
ö nem is gondolt Dőrey utasítására, 

nem kémlelte a fejedelmet: neki érdekesebb 
volt szeretett Józsefének jövője, mint az 
alattomos bécsi kamarilla gonosz kémkedése.

III.
A fent leirt események közben a szul

tán és III. Károly császár közt háború 
ütött ki.

„1736, szeptember havában Konstati- 
nápolyba hívták Rákóczy Józsefet, ki hívei- 
vei együtt megjelenvén, fejedelmi pompával 
fogadtatott, díszes palotát s keliő mennyi
ségű pénzt bocsátottak rendelkezésére, tu
datni kívánván a porta eme tények által 
Ausztriával, hogv a magyar menekülteket 
nyíltan pártfogolja s ha nem enged a csá- 
Bzár, lázadást intéztet általuk Magyaror
szágon."

Később a szultán szerződést kötött 
Rákóczy Józsefi>1, melyben elismeri őt Er
dély fejedelméül és Magyarország trónörö
köséül, kötelezvén migát, hogy 8000 főnyi 
Bereget bocsát rendelkezésre, melylyel a 
trónt elfoglalhassa.

A török nem vette komolyan a dolgot 

, nek. Mivel pedig úgy a templomban, mint 
j a szobor előtt a fentartott helyekre külön 

belepti jegyek fognak szolgálni, azoknak 
megszerezhetése végett felkéri azokat, 
kik az ünnepélyen részt venni óhajtanak, 
ebbeli szándékukat vele legkésőbb folyó 
hó 13-ig Aranyos-Maróthon tudatni szíves
kedjenek.

Haláleset. Egy, a messze távolban 
élő földink elhunytéról veszszük a gyászhirt. 
I ó t h István, lévai születésű, vágujhelyi 
kir. adóhivatali ellenőr; a napokban hosz- 
szas szenvedés és a halotti szentségek ájta- 
tos felvétele után elhait. Holttestét ugyanott 
helyezték örök nyugalomra családja és tiszt
viselő társai részvéte mellett. Halálát neje; 
özv. Tóth Istvánné Miklóska Matild úrasszony 
és kisleánya Tóth Margit, özv. édes anyja 
és nagyszámú rokoaság gyászolja.

— A lóval .Lecsapoló Társulat* 
1903. évi október hó 11 d. 0. 11 órakor a 
városháza nagytermében rendkívüli közgyű
lést tart a következő tárgysorozattal: ÍJ A 
„Lecsapoló Társulat* módosított alapszabá
lyainak a főtdmivelésügyi minisztérium általi 

•jóváhagyása. 2) A lecsapoló munkálatoknak 
még az ősz folyamán megkezdése iránti ha
tározat.

— Szaktanfolyam. „A kereskedő 
ifjak társulata e hó végén egy sti tanfo
lyamot nyit meg, a melyen a könyvelést, 
kereskedelmi levelezést és számviteltant 
Stern S.mon jogszigorló, vojt főkönyvelő 
fogja előadni, ki ily szaktanfolyamokat már 
évek óta a legnsgyobb sikerrel vezet, s igy 
nem csak a kereskedő ifjaknak, hanem 
mindazoknak, szükségük van s jó alkalom 
kínálkozik a kereskedelmi ismeretek elsajá
títására. Jelentkezni a társulat titkáránál 
lehet.

— Hangverseny. Mihályi László 
Gusztáv zongoraművész 1903. október hó 
17-én „Oroszlán" fogadó nagytermében 
zongora hangversenyt tart. Belépti-dij sze
mélyenként l kor. Jegyek előre válthatók 
Nyitrai és Társa könyvkereskedésiben. Kez
dete este 8 órakor. A jeles művészt ajánl
juk zenekedvelőink szives pártfogásába.

— Szüret. A múlt héten folyt le na- 
gyobbára a lévai szőlőhegyeken a szüret. 
Az eredmény minőségileg kitűnő, mennyisé- 

i gileg tok gazdának azonban alapos oka le- 
I hét a panaszra. Különösen azok a szőlők 
i sínylették meg a kemény téli fagyokat, me- 
■ lyek a korai fagy miatt télen át fedetlen 
i maradtak. Szőlős gazdáink dicsűetre méltó 
; törekvéssel iparkodnak ugyan szőlőiket fel

újítani, de még tok helyen, különösen Ke- 
, reszthegyen és a Szent-János hegyen a 
I gazdák nagy része parlagon hevertett szö- 
I löföldjét. Itt bizony még rászorulunk az ala

pos ösztönzésre.
— Meghalt a vajda. Meghalt a vajda 

... szállt a hir a verebelyi ét lévai járásban 
kóborló olahczigányok között. Lakatos 

1 Sándor, a híres vajda megunta a hatalmát 
megunta a vajda-botot és a garammenti 
kálnai füzesekben búcsút mondott ennek az 
árva világnak. Gyorsfutárok vitték a hirt 

j mindenfelé és egy nagy czigánytábor sirat*a 

' és nem adott sem eeregot; sem pénzt, ha
nem magára hagyta és 8 ezernyi seregével.

Az Al Duuánál táborozott sokáig Rá
kóczy seregével, várta az ígért segítséget, 
de hasztalanul.

A napok múltak aggodalom és kétség 
között, midőn lázbetegsége rosszabbra for
dult és ö Csernovedán meghalt Krisztina 
ölében.

Dörey örömrepesve vitte meg a hirt a 
bécsi titkos kamarillának.

Rákóczy József utolsó kívánsága volt, 
hogy atyja mellé temessék Konstantiná- 
polyba, de a porta nem engedte meg ezt, 
hanem Csernavedán temették el fényes ka
tonai pompával egy görög katholikus temp
lomba.

Aussperg Krisztina ott maradt felisme
retlenül. Sűrűn látogatta a templomot,imád
kozva jegyese lelki üdvéért.

Most ott fekszik a két szerete t szív 
bolgár földön, idegen hazában.

Az egyik Rákóczy-ifju névtelenül tűnt 
el valahol Francziaországban, a másik a 
járványos lázbetegségnek esett áldozatul. 
Sokan állítják, hogy Dörey által mérgezte
tek meg.

» »
A Rákócziak kihaltak, de eszméik élnek 

minden magyar szivében. ______________

Nem érzem . . .
Nem érzem, hogy bűnös vagyok 
Forró szerelmemért, 
Csak azt érzem , . egyedül azt . . . 
Meghalok egy csókodért . . I 

Elbúcsúztunk . . • 
Elbúcsúztunk ... te úgy, mint más 

Ezer idegentől . • • 
Én alig haliam szavadat 
Dobogó szivemtől.

Azt súgta, azt jósolta 
Forró dobogása, 
Nem látod már soha többé, 
Nézd meg utoljára . . .

FAtlxae-
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a híres vajdát. Tizenöt czigánykocsi kisérte 
a temetőbe bandaszóval. A temetést a nagy- 
kálnai plébános végezte.

— Hazafias felolvasás. A körmöc- 
bányai „Magyar Egyesüiet“-beu f. hó 11-én 
vasárnap d. e. 11 órakor, a föreáliskola 
dísztermében H atky József főreáliskolai 
tanár ur felolvasást tart, melynek tárgya ; 
A körmöczbányai magisztrátus a 16 és 17 
században és vonások a városi hatóság haj
dani életéből.

— Szőlővesszők és oltványok el
adása. A földmivelésügyi miniszter e na
pokban egy hirdetményt bocsájtott ki, mely
ben felhívja a hazai szőlőbirtokosokat az 
állami telepeken termelt szölőveaszők és olt
ványok e’adására. A ki ezen ügy iránt ér
deklődik, forduljon Katócz Simon központi 
Bzölöszeti és borászati felügyelőhöz Nyitrára 
és a lévai állami szölötelep kezelőségébez, 
hol mindennemű felvilágosítást nyernek.

— Az uj menetrend. Lapunk mai 
Bzámához Bars- és Hontmegyéket érdeklő 
s f. évi október hó 1-töl érvényes vasúti 
uj menetrendet külön lenyomatban mellé
keltük, szolgálatot vélünk tenni olvasóink
nak, hogy igy külön is megőrizhető.

— Mérges szőlőfürtök. Az eszter- 
gomi lapokban olvastuk, , hogy a napokban 
egy 14—15 éves leányka, hirtelen rosszul 
lett s a segélyére Jbivott orvos mérgezést 
konstatált nála. Ugyanis a leányka egy fürt 
szőlőt evett. A szőlő permetezett volt s az 
orvos szerint a permetezésnél használt oldat 
okozta a mérgezést. A beteg felgyógyulásá
hoz alig van remény. E körülmény annál 
nagyobb figyelmet érdemel, mert a szőlő 
előbb vízben gondosan megvolt öblítve. 
Amiből látszik, hogy a permetezett szőlő az 
egészségre veszedelmes.

Remény, valóság, barátság és 
hála. A remény az emberiség éltető elem“, 
az orvosi tudomány legtöbbször Ja remény 
megvalósitása. Valóságban jjaz orvosok nem
csak gyógyítják az emberiséget, hanem igaz 
barátaink is. Ezért majdnem minden egyes 
ember hálával tartozik orvosának. így ke
rül egymás mellé a remény, valóság, barát
ság rs hála különböző fogalma. Az orvos
szövetség sorsjátéka is nagy reményekkel 
tölt el bennünket, mert a valóságban igen 
nagy nyeremények kerülnek kisorsolásra 
csekély egy korona ellenében s hazánk or
vosainak barátságát legjobban úgy háláljuk 
meg, ha az Orvos-szövetség által rendezett 
Orvos-sorsjáték sorsjegyeit minél tömege
sebben vásároljuk. Orvos-sorsjegyek minden 
bankházban és dohánytőzsdében kaphatók.

Egészséges gyomorhoz mindenek
előtt rendes erőteljes emésztés szükséges. 
Sajnos épen ez irányban azonban sokszor 
vétkezünk és igy támad a gyomorrontás, 
étvágytalanság, székrekedés, álmatlanság, 
főfájás, kólika, vérszegénység stb. Ne mu- 
laszsza el tehát senki jó és hathatós óvószert 
használni, mely úgy a gyomrot, mint az 
egész emberi szervezetet erősíti, gyógyítja 
és jó egészségben tartja. Ilyen szer egyedül 
csak a valódi BRÁRI-féle MÁRIACZELLI 
GYOMORCSEPPEK,évtizedek óta kipróbált 
zamatos izü, biztos hatású házi gyógyszer 
az összes gyomorbajoknál. Üvegje 80 fillér 
a gyógyszertárakban. Utánzatoktól óvakod
junk. ____

Közgazdaság.
Néhány szó a dinye termeléséről.

Egy hevesmegyei hires dinyetermelövel 
beszélgetve midőn azt mondtam néki, hogy 
elmúltak azok a jó idők, mikor alig győz
tük termésünket a piaczra szállítani, kétel
kedve fogadta ezen kijelentésemet s elfo
gadható adatokkal igazolta be állításom va
lótlanságát, de egyúttal kereste az okot is, 
mely eugemet a jelzett nyilatkozatra kész
tetett.

Megkérdezte a többek között, hogy 
minő eljárást követek a dinye termelésénél ? 
Kérdésére ismertetvén eljárá ommat, meg
ütközött azon, hogy én istállótrágyával tar
tom fel talajom termőerejét s ezt a körül
ményt jelezte olyannak, mely termésemet 
piaczképtelenné teszi.

Levonva a beszélgetésből a következ
tetést felhagytam az istálló trágya haszná
latával s mi lett az eredmény ? Az, hogy 
kaptam ugyan jó minőségű, Ízletes gyümöl
csöt, de oly keveset, hogy a művelésre 
fordi'ott költségeket sem téritette meg. Arra 
tökéltem el tehát magamat, hogy leküzdött 
a műtrágyák iránti ellenszenvet s megkísér
tem azoknak használatát.

Kikerestem kertemben egy védett he
lyet, azt jó megrigoloztattam s még ősszel 
elkészítettem a dinye palánta befogadására 
szolgáló kupaczokat oly formáD, hogy min
den kupaczra számítottam 4 kosár jó érett 
komposzto*, 1 kilogramm szuperfoszfátot, 
1 kilogramm kénsavas kálit s ezen anya
gokat jó fekete földdel összekevertem.

Kívánatosán vártam az eredményt s 
figyelemmel kitértem a fejlődést. Elérkez
vén a dinyeszünet ideje, nagy volt megle
petésem, midőn 800 négyszög öl területről 
1540 drb. szedettem le; mind megannyi 
édesizü zamatos kifogástalan minőségű, mely 
már a piaczát is megtalálta és pedig elég 
jól, mert a múlt évben százát 22 forintjával 
adtam el.

A trágyás ezen nemét már 3 év óta 
folytatom s mindég kitűnő sikerrel. Azok 
kiknek az eljárást követésre ajánlottam 
szintén a legjobb eredménynyel dicsekszenek.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzései.
1903. évi okt. hó 4-től 1903. október hó 11-i?

Születés.

A szülői ;.o?"
Ms 8 ^ © ©S.ate

A gyermek
neve

Dnbovszki János Kuzbert M leáuz Julianna

Uhrik József Kajau Mária fiú János Béla

Berúsütz János W eisz Mária leány Teréz

Kristóf Teréz fiú János

Knapp Zsigmond Franki Juli. fiú József

Kodcz Károly Kucs Eszter fiú Káro’y

Házasság.

Halálozás.

Vőlegény es menyasszony nőre Vallása

Barkó István Holló Anna rom. katk.

HENNEBERG-SELYEM
méterje G ) krajczártól 11 forint 35 krajcárig blú
zokra és ruhákra. Bérmeutve és zxiá.1 elvá- 
xxxolva házhoz szállítva. Gazdag mintavalaszték 
poscaíordul tavai.

Az elhnnyt neve Kora A halál oka

özv. Peluh Istváu 86 tüdőlob

HENNEBERG selyem gyár. Zürich.

Lévai piacziárak
Rovatvezető; Kónya Jétsof rennőrkapitány,

Búza tn.-m izsánként 13 kor. 60 fill.
13 kor. 80 fill. Kétszeres 12 tor. 40 fill 
12 kor, 80 fid.— Rozs 11 kor 40 fill.11 kor 
70 fill — Árpa 11 ko.' 80 áll. 12 kor. 60 fi i 
Zab 10 kor. 20 fill. 10 kor. 80 áll. — Kuko
rica 10 kor. 40 fill 11 kor. 20 fill. — Bab
14 kor. 40 fill. 16 kor. — fill, — Lencse 16 kor, 
40 fill, 17 kor. 80 fii1. — Köles 9 kor. 20 fii., 
9 kor. 60 SÍI.

Vetőmagvak 50 kilónként' Budapesten 
Lóheremag 51 — 56 korona Luczernamag
— —• korona, Impregnált Répa mag
— —kor. Répamag-------kor Muharmag
—  ---------kor baltaczím— — —kor,
Bükköny — Vőröshere 56 65- kor.

j Nyiltiér.
A lévai kereskedelmi csarnok t. 

tagjaihoz!
A több oldalról tett kérdésre ezennel 

kijelentem, hogy a lévai kereskedelmi csar
nok f. é. október hó 4 én tar.ott közgyü- 
lésén jelen nem lehe'tem, mart annak meg
tartásáról tudomásom nem volt.

Léva, 1903. október hó 5-én.
i Horatsik János.

podrász laiioncz kereste

tik Hirt Péter fodrászhoz 
Nagy-Sallóban.

Villamvilágitás!!!
Van szerencsém t. vevőimet s üzletba* 

látaimat tisztelettel értesíteni, hogy

i villamos lámpákban
' valamint azok összes kellékeiben, de különösen

villamos csillárokban
' állandó dús raktárt tartok.

Bevásárlásaimat közvetlen elsőrendű 
i gyáraknál eszközölvén azon kellemes hely- 
i zetben vagyok, hogy úgy az árak, valamint 
* a minőség tekintetében a legmesszebbmenő 
! igényeknek megfelelhetek.

Minta raktáramat a nagyérdemű közön
ség szives figyelmébe ajánlva megjegyzem

■ már itt is, hogy a nálam vásárolt lám
pák után semmi nemű utódij nem

1 lesz fizetendő és ezek rendeltetési he
lyükre lesznek általam felszerelve.

tisztelettel
Pollak Adolf

üveg- és lámpaáru raktára Léva.

Petróleum lámpák villamosra 
átalakíttatnak.

• >

Ügyes utazó 
kerestetik egy rendkívül kelendő cik 
eladására. Nagy haszon. Czim:

J, Fritz & Comp Frankfurth a M, 9.

Epilepsi.
Nehézkór, görcsök vagy más ideg- 

bántalmakban szenvedők kérjenek utasítást 
tartalmazó füzetet. Ingyen és bérmetesen 
küldi Sohwauen Apotheke Frankfurt a. M



41. szám. HIRDETÉSEK. 1903. október hó 11.

ffl.-iJ a!» Az orvosi kongresszuson Leyden taDár konstatá hogy egyedül Németországban állandóan 1,200.000 ember tudovészes és ezek közül kb. 180ü00en
1 U.CLO D61C^8KHGK. lesznek áldozata e borzasztó betegségnek. A tüdőbaj előidézői a tuber-bacillusok, mely baezillusokat minden emberbelélegz. mert előlük e zárkózni 
lehetetlen. Ha most már szerencsére sokan nem lesznek tuberbzczilusokká, abból tűnik ki, hogy az emberi te azzal a. tehetséggel ír, ogy a e egzett tuberbiczi lust Ár
talmatlanná teszi. O t, a hol a légC'ö számos finom ágacskává sz' jje oszlik, a tüdőben vezető kétmirigy,az agynevezett pajzs- vagy'tüdőmirigye , van, a melyeknek rendeltetése- 
ről a tudomány sok ideig nem volt tisztában. Most, azonban Il'ffiian dr. kutatásai nyomán tudjuk, hogy ezek egész külön folyadékot készítenek me y a betegségi tüneteket, még 

............... - ■ ............................... ” - ' ------------ k----- nem tlJ<jnak ebből 
megmaradnak és elöbb-utóbb be- 

a pajst

készítve, a természet 
minden tabblettáuak

IU1 • lUUVUldlJY BUft lUülg nrui »vit unnvauBii. tuvne uuibii ui , nuvaiooai njviuau iumju.., **''*.j — - r- - * ., . , ,

mielőtt pusztító hatásukat megkezdhetik a tüdőben, niegsemmisiti. A hol tehá* ezek a mirigyek átöröklés, vagy gyi’Dgeség, vagy ma* organikus a a y o ytan 
az anyagból elegendötprodukálni és a hol a tüdő meghülé--, por vagy egyéb befolyások követketézben érzékeny, ott a betódu ó tuber-btczillu^o* pM»ovn«ra n« 
következik a betegség: I t támad a gondolat: a pajzamirigy erősítése által a tuberbaczillus pusztításának elejet venni. E«t a közeli gondolatot felkaiolta Hoffnann dr. és 
mirigy-erősítő anyagból saját maga készített egv gyógyító ízért tiidőbaj (ironikus katarru* és ászkor) ellen, melyet Glandulénnek nevezett el.

A Glandulén nem mérges, nem vegyészeti mii, hanoin teljesen egészséges és áliatorvoBi felügyelet alatt frissen vágott juh friss p ijzsmirigyeibŐl lesz 
maga adja a gyógyszert mindem betegség ellen, c«aK találni kell. A pajzsmirigyek alacsony hőfoknál, légmentesenlesznek megszólítva, tablettákba préselve, 
0.25 gr. a súlya, melyből 0.05 gr. mirigypor és 0.20 gr. tejemkor édesitésére.

Ha a Glandulént előírás szerint használjuk, javul az étvágy, jobb lesz a kedv, erő és testi súly gyarapodik, láz, éjjeli izzadás és köhögés múlik, a köpet 
Sok orvoi 03 magántól bizonyltjáé tüdővészt gyógyító s«er nagy értékét, Glandulén már sok meglepő gyógyító eredményt mutatort, hol más szert nem 
Glandulént készít Dr. Hoffnann Nachf. vegyi gyára, Meerane (Szászország) éskapható a legtöbb gyógyszertárban, valam nt Török József gyógyszerésznél, Buda 

pes*. Király utcza 12.. Üvegekben, 100 tablettával 5 kor. 50 HU tablettával 3 kor. Kimerítő füzetkék a gyógyító módró') orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel ingyen 
es bermentve. Óvakodjunk az értéktelen utánzatoktól.

enged, javulás áll be. 
használnak.

Pozsonyi kiállításon arany
éremmel kitüntetett

Weisenbacher-íéle 
cognacot 

ajánljuk a nagyérdemű közönig 
szives figyelmében, mint valódi e< 
tiszta borpárlatot és kérjük össze 
nem téveszteni ama sok, csak hideg 

keverés utón készült árukkal. 

HANKUS és CSERVENYÁK.
tulajdonosok Salgó Tar ián. 

Kapható Nagy-Kálnán: Patay István 
gyógyszerész urnái. Léván: Boleman féle w 
gyógyzzertárába, és Medveczky Sándor

©©
fi
fifi©
5!fi

fi$
ur gyógyszertárában.

FONTOS
gyomorbajosoknak :

Étvágyhiányt. gyemorfá jdalmyk.it, 
émelygést, vyomorg.'engeseget, fő
fájást. emésztési zavarokat »'b. 

luegszüuiet azonnal a vi'ághirii 
valódi

BRÁDY féle

MÁRIACELLI GYQMQRCSEPPEK.
Sok ezer köezönö éa elismerő nyi atkozat ! Kit üreg használati 

utaeitás-al SO llllér, na.y iirej 1 40 korona.
----------.--------Gyógyszertárakban kapható. -------------- — 

Förakár: KKADV C. gvógys crtára 
n „Magyar Klrá ylioa* Brcr, no na» Kívánatra 
ingyen küldetiK a érdkes .Specltlbroschür-.

5 k-.r. beküH^e ntá. 6 k.» ü'Hnvnitndmnkul.tn- 
4.50 br r. bekü ■! '.« mellet 3 nagy 
üveg lesz, hérmentve küldve. Képvi- 

so'etMaqvarország részére ;
török jószef

gy ógy»zertára l<ll«lapcHt. 
Király-utcza 12.

Óvakodjunk után
zatoktól ! A va
lódi MAR'ACELLI 

orcseppek fenti 
védjegyével 

iras-ál kell, hogy 
ellátva legyenek
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Ajánlja nagy választékú éra, ékszer, luauy 
melyben mindenkor a legújabb divatu áruk bámulatos 
Araay női óra 
Arany férfi óra 
Ezüst óra 
Niki óra 
Ingaóra 
Arany gyűrű (14 
Arany függő (14

kárát)
kárát) 

Alkalmi ajándékoknak

»

ékszer, arany és ezü^áru raktáraik
áron kapbatób 

írótól
V
n
n 
n
9 
n

olcsó
12—

20 — 
«.— 
3.-
6.—
2?/.
I.1/.

való különféle tárgyakból nagy választék.

Minden háziasszony
kérjen a legújabban érkezett s közvetlen a termelőtől importált első minőségű

Híew-Cuba-Kávéból
melynek aromája kitűnő és termé’zetes festetten szinü .......

6T Kilója 3 korona 20 fillér -^001
41/, kilogr. póstacsomag ára 13 kor. 50 fillér. =------ --■= .................................

Kapható: KERÍT TESTVÉREKNÉL Léván.
Tegrjrzet: föd. cg, hogy * kávé ne legyen túl barnára pörkölve, mi által elveszti 

zamatját s kiizadja illő Haját.

Kiváló szerencse Töröknél!
Felülmulhatlan

kedves főárudíiknak a szerencse Rövid idő alatt 12 millió nyereménynél többet fi'.ettünk nagyrabecsőlt ve
vőinknek csak a legutóbbi 5 hónapban a

3 legnagyobb nyereményt és pedig:
a 605.000 koronás n»ey jutalmat az 57080. számú sorsjegyre,
a 100.000 „ főnyereményt a 74366. „ „
a 90.000 „ „ a 109780.

és ezeken kívül még egyébb sok nagy nyeremény*.
Ajánljak ennélfogva, hogy a világ legetélydusabb oiztá'ysor'játékában vegyen rÓBzt.

— A most következő n>, kir. szabadalmazott 13, osztálysorsjátékban újból
11000 sorsjegyre 55 0 00 pénznyeremény

jut és összesen egy hatalmas összege*,

14 millió 45?>.<MM> koronát

főije b
n
n
n 
»
* 
n

Legfinombb Chronometrlkus pontosságú órakülönlegességek mindenkor
raktáron vannak.
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JÓSZSBS2ÁMFSL MUNKAI 

Gazdasági gépek, gépreszletek, töm
lők, vízmentes ponyvák, merlegek es 
gepszijak, szerszám, vas- és aczél 
főraktár. Portland cement és Hyd 

raulikus mész stb. 12 

Kapható KERN TESTVÉREKNÉL Levan.

sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A legnagyobb nyeremény a Legszet enesésefcb esetben

Továbbá 1 jutalom 1 nyeremény
1 á 2 a 1 á 2 á

1 á 2 a 1 á
1 á ágö.©Q3,8á
8 á 36 á 10.000 korona és még sok egyéb;
összesen nyeremény és jutalom 14.<5O.OÖO
korona összegben.

Az I. osztályú sorsjegyeit tervszerű árai;
*/e eredeti sorsjegy frt —.75 vagy kor. 150; */♦ eredeti sorsjegy frt 1.50 vagy kor. 3. - 
*/» » n » 3.— n n 6.—; ’/l . B „ 6.— „ - 12.—

A sorsjegyeket Utánvéttel vagy az. összeg előzetes beküldése ellenében küldjük.
Hivatalos tervezetet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk 

tőivé év október hó 19-ig 
bizalommii hozzánk bekü'd

Török A. és Társa 
bankháza Sudapest, 

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték üzlete- 
Föárudánk osvtálysorsjótek üzletek

Központ : Teréz-körut 46 a I. fiók: 'Vé.ci-lEörxxt 4 a.
II fiók nhZE-u.ze-u.m.-Jkör-a.t 11/a III. fiók: Erzsébet-körut 54-a-

0
0
0
§

0
0
0

kézi-harmonikák
réz- és aczélhangokkal kaphatók:
Joh- N. Trimmel

WIEN
VII/3, Kaiserstrasse N. 74. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

c c
0

kék 
ruhamosáshoz 

a legjobb kékitőezer. 
Mowó-intfcretekben, háztartásokban a le® 

kedveltebb ruhakéki.ö. 
Olcsó és felülmulhatlan 

ki** llveir 5J4 fillér, tizzreri mosáshoz 
• eKendő. — Ínagy üveg 1.60 kor.

t|2 üveg 1 krrona. 
Kapható zxii2a.d.eXiAxtt. 

Kizárólagos gyártói :

HOCHSINGER TESTVÉREK 
vepvéazn'i gvára 

BUDAPEST.
VI. Rózsa-utoza85

Könyvkötészet! II
Könyvek, folyóiratok és disz munkák, 
hivatalom könyvek bekötését díszes, 
tartós és olezó kivitelben elvállalunk.

Könyvkötészetünk uj gépekkel éa 
eszközökkel van ellátva.

Nyitrai és Társa
köuyv és papír kereskedése.

Nyomatott Nyitrai 4i Tina könyvnyomdájában Láván.

jdalmyk.it

